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Abstract                            

The drafting of the law is not negligible, since the wording is 
an art made by the legislator, which finds a number of legal norms 
that are valid for its application by the competent by the competent 
authorities, but the man of law needs multiple mechanisms to
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Formulate a legal basis, in order to achieve the stability of the legal 
language and unify it, the law in our country is written in French, then 
translated into Arabic, that is what requires the legislator to use a series of 
legal drafting methods, and therefore could achieve coherence and 
stability in the development of legal norms and may be can be 
disappointed in this task, especially if the translation is erroneous or does 
not lead to the meaning. 

The situation is also true if it is used as a substitution method, it can 
be successful and can fail in the process of transferring terms from one 
environment to another. 

Legislative work is a precision action that must be carried out by 
specialists who must have linguistic and legal skills. 
Keywords : contract - Legal language – Translation – Borrowing -
Standardization of legal language. 

 

  



 
           

        
           


 


  

          
 

          
1 

 



             

83 
1332019 

 


 


            



 

          
     

          
        


 




            


       –   –


2. 
           

        
 




         


 




             

84 
1332019 


      3


4 

 5  
        

 
 L’arabisation

 La dérivation  
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Annulation du permis de conduire  

16498 
05 17          

 


 
Acte de gestion 554ـ 
Acte d’administration 458  ،207ـ 

Auteur commun 34 
Axendant commun 34  

Déontologie médicale 27692 
Ethique médicale1610585 
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Acquéreur


638 04 1117 0401
041701

46942352590 
Auteur34(

auteur de l’infraction 31 auteur de 
l’infraction 41 auteur de l’offre  68

auteur des travaux35 0514 
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Avantage fiscal 190 

Avantage fiscal 1412 
         


 

       
   

 
Mandat de dépôt109ـ 
Mandat de dépôt59ـ 

          
         

           


            


 
           

 
Ordonnances de règlement 162 

Accident de trajet 11383 
Acompte 122 14715 
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Base de la vocation héréditaire126 


 
Élément fondamentaux du wakf9 1091 
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contracter mariage avec plus d’une épouse   
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polygamie 
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système romano- germanique        

Le système anglo –saxon 
Bi – juridique 
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Droit de garde 
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92 
1332019 

garde          
138139
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25garde  

          
hadana 
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 La dot de 

paritè33 /2


 Sadaq el mitl  
La dot  
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Sadak 


Aceb139

Héritier universel 139
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Enfant 
recueilli Makfoul) 118WaliDot

El-khitba
Fiançaille         
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